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NA O E:  Tahiti
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2. Thank you, Lord, 

for your blessings in our land; 

help us guard 

and conserve your gifts with care. 

3. To you, Lord, 

fruits of labour now we bring; 

accept them 

for the glory of your reign.

1. O du, unser Gott, hast diese Welt geschaffen durch dein Wort, kräftiges Leben und wunderbare Liebe.

2. Danke, Gott, für deine Wohltaten für unser Land, hilf uns, sie zu bewahren und zu beschützen.

3. Dir, Gott bringen wir die Früchte unserer Arbeit, nimm sie an zum Lob deiner Herrlichkeit.

∑

2. O, Seigneur, 

notre terre est dans tes mains, 

bénis-la, 

apprends-nous à la garder. 

3. O, Seigneur, 

tous ces fruits que nous t'offrons, 

sont à toi, 

et merci pour tous tes dons.  

∑

2. Gracias, Dios, 

por la tierra que nos dás; 

tuya es, 

cuidaremos de tu don. 

3. Nuestro Dios, 

nuestros frutos he aquí, 

tómalos, 

para tu gloria y honor.  
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